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CONSIGNES DE SECURITE
PRECAUTIONS IMPORTANTES

•Cet appareil est destiné uniquement à un usage
domestique. Il n’a pas été conçu pour être utilisé
dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par
la garantie: 
- dans les coins cuisines réservés au personnel

des magasins, bureaux et autres environnements
professionnels, 

- dans les fermes,
- par les clients des hôtels, motels et autres

environnements à caractère résidentiel, 
- dans les environnements de type chambres

d’hôtes.
•Ne jamais utiliser l’appareil sans surveillance.
• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par

des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles
ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d’une
surveillance ou d’instructions préalables concernant
l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l’appareil.

FR
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• La température des surfaces accessibles
peut être élevée lorsque l'appareil est en
fonctionnement.

•Enlever tous les emballages, autocollants ou
accessoires divers à l'intérieur comme à l'extérieur
de l'appareil.

•Dérouler entièrement le cordon.
•Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit

être remplacé par un câble ou un ensemble
spécial disponible auprès du fabricant ou de son
service après vente.

•Vérifier que l’installation électrique est compatible
avec la puissance et la tension indiquées sous
l’appareil.

•Cet appareil ne doit pas être immergé. Ne jamais
plonger dans l'eau l'appareil, ni le cordon.

•Si une rallonge électrique est utilisée, elle doit
être de section au moins équivalente et avec
prise de terre incorporée.

• Ne brancher l’appareil que sur une prise avec
terre incorporée.

•Cet appareil n’est pas destiné à être mis en
fonctionnement au moyen d’une minuterie
extérieure ou par un système de commande à
distance séparé.

FR
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• Cet appareil peut être utilisé par des enfants
âgés de 8 ans et plus et les personnes manquant

d’expérience et de connaissances ou dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, si elles ont été formées et encadrées
quant à l'utilisation de l'appareil d'une manière
sûre et connaissent les risques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et l’entretien par l'utilisateur ne doit
pas être fait par des enfants à moins qu'ils ne
soient âgés de 8 ans et plus et supervisés.
Tenir l'appareil et son cordon hors de la portée
des enfants de moins de 8 ans.     
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● Lire attentivement et garder à portée de main les
instructions de cette notice, commune aux diffé-
rentes versions suivant les accessoires livrés avec
votre appareil.

● Si un accident se produit, passez de l’eau froide
immédiatement sur la brûlure et appelez un mé-
decin si nécessaire.

● Les fumées de cuisson peuvent être dangereuses
pour des animaux ayant un système de respira-
tion particulièrement sensible, comme les oiseaux.
Nous conseillons aux propriétaires d’oiseaux de
les éloigner du lieu de cuisson.

• La plaque en verre trempé a été conçue pour
résister aux chocs thermiques et mécaniques
dans le cadre d’une utilisation normale. Ce-
pendant, prendre les précautions nécessaires
lors des manipulations (nettoyage, installa-
tion, …).

• Si la plaque en verre devait être changée, ne
la remplacer que par une pièce fournie par le
fabricant ou un centre de service après vente
agréé.

● Poser l'appareil au centre de la table, hors de por-
tée des enfants.

● Veillez à l'emplacement du cordon avec ou sans
rallonge, afin de ne pas gêner la circulation des
convives autour de la table et de telle sorte que
personne ne s'entrave dedans.

● Veillez à ce que la plaque soit stable et bien posi-
tionnée sur la base de l'appareil.

● La résistance ne se nettoie pas. Si elle est vraiment
sale, attendre son complet refroidissement et la
frotter avec un chiffon sec.

Merci d’avoir acheté cet appareil Tefal.
La société Tefal se réserve le droit de modifier à tout moment, dans l’intérêt du consommateur, les carac-
téristiques ou composants de ses produits.

A faire

FR
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A ne pas faire
● Ne jamais brancher l'appareil lorsqu'il n'est pas

utilisé.
● Ne jamais placer votre appareil directement sur

un support fragile (table en verre, nappe, meuble
verni...) ou sur un support souple, de type nappe
plastique.

● Pour éviter la surchauffe de l'appareil, ne pas le
placer dans un coin ou contre un mur.

• Ne pas faire cuire des aliments directement
sur la plaque verre.

● Ne pas faire de cuisson en papillote.
● Ne pas déplacer l’appareil chaud durant son

utilisation.
• Ne pas laisser chauffer les coupelles à vide.
● Ne jamais interposer de feuille d'aluminium ou

tout autre objet entre la plaque et la résistance.
● Ne pas poser d'ustensiles de cuisson sur la plaque

verre.

Conseils / informations
● Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux

normes et règlementations applicables (Directives
Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
Matériaux en contact des aliments, Environne-
ment, …).

● Lors de la première utilisation, un léger dégage-
ment d’odeur et de fumée peut se produire.

• Poser la plaque sur l'appareil, décor dessous.

● Après le préchauffage, l’appareil est prêt à être
utilisé.

● Vous pouvez garder au chaud vos pommes de
terre en posant un récipient adapté sur la
plaque en verre. 

● Pendant le refroidissement, garder l'appareil hors
de portée des enfants.

FR

Participons à la protection de l’environnement !
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte ou à défaut dans un centre service agréé pour que son
traitement soit effectué.

Précautions pour le nettoyage de la plaque en verre :
• La plaque verre peut passer au lave vaisselle ; attention : la manipuler avec précaution afin de pré-

venir tout risque de choc.
• Ne pas poser la plaque chaude sur une surface fragile ou sous l'eau.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN
• Uw machine is uitsluitend bedoeld om ge-

bruikt te worden voor huishoudelijk gebruik. Deze
is niet ontworpen voor een gebruik in de vol-
gende gevallen, waarvoor de garantie niet gel-
dig is: 
- In kleinschalige personeelskeukens in winkels,

kantoren en andere arbeidsomgevingen,
- In boerderijen,
- Door gasten van hotels, motels of andere

verblijfsvormen,
•Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.
• Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en

of toezicht gebruikt te worden door kinderen of
andere personen indien hun fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit
apparaat op een veilige wijze te gebruiken. Er
moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met
het apparaat kunnen spelen.

• Wanneer het apparaat aanstaat, kan de
temperatuur hoog oplopen.

•Verwijder de volledige verpakking, de stickers en
diverse accessoires, zowel aan de binnenkant als
aan de buitenkant van het apparaat.

•Rol het snoer volledig uit.

NL
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•Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit ver-
vangen worden door een speciaal snoer dat ver-
krijgbaar is bij de fabrikant of zijn servicedienst.

•Controleer of de elektrische installatie geschikt is
voor de op het apparaat aangegeven stroomsterkte
en spanning.

•Dit apparaat dient niet ondergedompeld te
worden. Nooit het apparaat en het snoer in
water onderdompelen.

•Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt,
moet deze minimaal van een gelijke doorsnede
zijn en met een geïntegreerde geaarde stekker.

•Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard
stopcontact.

•Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te
worden in combinatie met een tijdschakelaar of
afstandsbediening.

•Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of
personen zonder ervaring of kennis, indien ze via
een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid onder toezicht staan of voorafgaand
instructies kregen over het gebruik van het toestel
en op de hoogte zijn van de mogelijke risico’s.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

NL
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Schoonmaak en onderhoudswerkzaamheden
mogen alleen worden verricht door kinderen
boven de 8 jaar die onder toezicht staan.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik
van kinderen onder de 8 jaar.

8

● Lees de instructies van deze handleiding aandach-
tig door en houd ze binnen handbereik; deze
handleiding betreft de verschillende modellen,
aan de hand van de met het apparaat meegele-
verde accessoires.

● Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan ge-
lijk met koud water en roep, indien nodig, de hulp
in van een huisarts.

● De dampen die tijdens het bereiden van voedsel
vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)dieren
met bijzonder gevoelige luchtwegen, zoals vogels.
Wij raden u daarom aan eventuele vogels op een
veilige afstand van de plek waar u het apparaat
gebruikt te plaatsen.

• De plaat van gehard glas is bij normaal ge-
bruik bestand tegen thermische en mechani-
sche schokken. Neem evenwel de nodige
voorzorgsmaatregelen tijdens het hanteren
ervan (reiniging, plaatsing, …).

• Als de glazen plaat vervangen moet worden,
vervang deze dan enkel door een onderdeel
geleverd door de fabrikant of een erkend ser-
vicecentrum.

● Plaats het apparaat in het midden van de tafel
buiten bereik van kinderen.

● Zorg ervoor dat u het snoer, met of zonder ver-
lengsnoer, zo neerlegt dat iedereen vrij rond de
tafel kan lopen en er niemand over kan struikelen.

● Zorg dat de plaat stabiel en op juiste wijze op het
voetstuk van het apparaat is geplaatst.

● Het verwarmingselement dient niet gereinigd te
worden. Indien het verwarmingselement echt
zeer vuil is wacht u tot deze geheel is afgekoeld
en wrijft u hem daarna met een droge doek af.

Wij danken u voor de aankoop van dit Tefal apparaat.
Tefal behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de gebruiker te
allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

Doen

NL
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Niet doen
● Sluit het apparaat nooit aan als u het niet ge-

bruikt.
● Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een

kwetsbare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed,
gelakt meubel...) of op een onstabiele onder-
grond, zoals tafelkleden met een verende vulling.

● Om oververhitting van het apparaat te voorko-
men, dient u dit niet in een hoek of tegen een
muur te plaatsen.

• Bak voedsel nooit rechtstreeks op de glazen
plaat.

● Gebruik geen aluminiumfolie om uw ingrediënten
in te bakken.

● Het warme apparaat niet verplaatsen als
het aanstaat. 

• Laat de pannetjes nooit op het apparaat staan
wanneer deze leeg zijn.

● U mag nooit een velletje aluminiumfolie of ander
voorwerp tussen de plaat en het verwarmingsele-
ment leggen.

● Leg geen keukengerei op de glazen plaat.

Informatie
● Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de

toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlij-
nen Laagspanning, Elektromagnetische Compa-
tibiliteit, Materialen in contact met
voedingswaren, Milieu…).

● Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de
eerste paar minuten een geur en rook vrijkomen.

• Leg de plaat op het apparat, met de versiering
naar beneden.

● Na het voorverwarmen is het apparaat klaar voor
gebruik.

● U kunt uw aardappelen warm houden door
een geschikt kommetje op de glazen plaat te
zetten.

● Hou het toestel buiten het bereik van kinderen ter-
wijl het afkoelt.

NL

Voorzorgen voor de reiniging van de glazen plaat:
• De glazen plaat mag in de vaatwasser; opgelet: neem de plaat voorzichtig vast om schokken te

voorkomen.
• De hete bakplaat niet onder water houden of op een kwetsbare ondergrond plaatsen.

Wees vriendelijk voor het milieu !
Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE VORKEHRUNGEN:
•Dieses Gerät ist ausschließlich für die Verwendung

in privaten Haushalten bestimmt.
Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Verwendung
in Umgebungen wie beispielsweise:
- Kochecken für das Personal in Geschäften,

Büros oder sonstigen Arbeitsumfeldern,
- landwirtschaftlichen Anwesen,
- den Gebrauch durch Gäste in Hotels, Motels

und sonstigen Umfeldern mit Beherbergung-
scharakter,

- Frühstückspensionen.
•Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt in

Betrieb.
• Überlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern

oder Personen das Gerät, wenn deren physische
oder sensorische Fähigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch
hindern. Sie müssen stets überwacht werden
und zuvor unterwiesen sein. Kinder müssen
beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass
sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Die zugänglichen Flächen können während
10
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des Betriebs hohe Temperaturen erreichen.
•Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehör

innerhalb und außerhalb des Gerätes entfernen.
•Rollen Sie das Stromkabel ganz ab.
•Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes

beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst ausgetauscht werden.

•Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit
der auf der Unterseite des Geräts angegebenen
Stromstärke und Spannung übereinstimmt.

•Tauchen Sie das Gerät und das Kabel nicht ins
Wasser.

•Wenn ein Verlängerungskabel verwendet wird,
muss dies mindestens den gleichen Querschnitt
haben und eine Erdung besitzen.

•Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete
Steckdose an.

•Dieses Gerät darf nicht über eine externe
Schaltuhr oder eine separate Fernsteuerung
betrieben werden.

•Dieses Gerät darf von Kindern ab einem Alter von
8 Jahren und von Personen, deren körperliche
oder geistige Fähigkeiten bzw. 
Wahrnehmungsfähigkeiten eingeschränkt sind

DE
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oder die über mangelnde Erfahrungen oder
Kenntnisse verfügen, nur unter der Voraussetzung
verwendet werden, dass sie beaufsichtigt werden

oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des
Geräts erhalten haben und die damit verbundenen
Risiken verstehen. Das Gerät darf nicht von
Kindern gereinigt oder gewartet werden, es sei
denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt.
Achten Sie darauf, dass das Gerät und sein
Netzkabel sich stets außer Reichweite von
Kindern im Alter von unter 8 Jahren befinden.

•Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es nicht
fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder sichtbare
Schäden aufweist.

• Jeder Eingriff, außer der im Haushalt üblichen
Reinigung und Wartung durch den Kunden,
muss durch einen autorisierten Service Partner
erfolgen.

•Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Nähe
von oder in Berührung mit heißen Teilen des
Gerätes, einer Wärmequelle oder scharfen
Kanten kommen.

•D i e  Z u l e i t u n g  s o l l t e  r e g e l m ä ß i g  a u f
12
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B e s c h ä d i g u n g e n geprüft werden. Geräte
mit beschädigter Zuleitung dürfen nicht mehr
verwendet werden; Wenn eine abnehmbare
Zuleitung beschädigt ist, muss diese durch 
eine original Zuleitung ersetzt werden, die beim
Hersteller oder einem autorisierten Servicepartner
erhätlich ist.
-  das Gerät muss an einem Stromkreis mit

30 mA Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD)
angeschlossen werden.

- das Gerät muss an eine geerdete Steckdose
(Schutzklasse I) angeschlossen werden.

•Stellen Sie das Gerät nie unter leicht entflammbare
Gegenstände (z.B. Vorhänge, Gardinen, etc.).

•Sollten Teile des Gerätes in Brand geraten, versuchen
Sie nicht die Flammen mit Wasser zu löschen.
Ziehen Sie den Netzstecker und ersticken Sie die
Flammen mit einem feuchten Tuch.

•Ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung
aus der Steckdose.

•Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor
Sie es reinigen und wegräumen.

•Bewegen Sie das Gerät nicht so lange es heiß ist.

TEF-AMBIANCE-2017915510  17/04/12  11:06  Page13
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Niemals
• Das Gerät niemals am Stromkreislauf lassen,

wenn es nicht in Betrieb ist.
• Das Gerät darf nicht direkt auf empfindliche Un-

terlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Möbel,
etc.) oder auf weiche Unterlagen gestellt werden.

• Zur Vermeidung von Überhitzung des Gerätes
darf dieses nicht in Ecken oder an einer Wand auf-
gestellt werden.

• Lassen Sie das Gerät nicht länger als 30 Minuten
unbenutzt eingeschaltet. 

• Garen Sie Zutaten nicht direkt auf der  Hart-
glasplatte.

• Grillen Sie keine in Alufolie eingewickelten Spei-
sen.

• Wenn das Gerät in Betrieb ist, darf es nicht ver-
schoben werden.

• Stellen Sie keine unbefüllten Pfännchen in das ein-
geschaltete Gerät.

• Schieben Sie niemals Alufolie oder sonstige Ge-
genstände zwischen die Platte und das Heizele-
ment.

• Geben Sie keine Kochutensilien auf die Hartglas-
platte.

Immer
• Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorg-
fältig durch und bewahren Sie diese griffbe-

reit auf. Die Gebrauchsanleitung ist für alle
Modelle gültig.

• Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes
Wasser über die Verbrennung laufen und rufen Sie
gegebenenfalls einen Arzt.

• Die Kochdämpfe können für Tiere mit einem be-
sonders empfindlichen Atemsystem wie Vögel
eine Gefahr darstellen. Vogelhaltern wird empfoh-
len, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

• Die Hartglasplatte ist dafür ausgelegt, Tem-
peraturschocks und mechanischen Stößen bei
normalem Gebrauch standzuhalten. Dennoch
sind beim Hantieren mit der Platte alle not-
wendigen Vorkehrungen zu treffen (Reini-
gung, Anbringung usw.).

• Falls die Hartglasplatte ausgetauscht werden
muss, darf sie nur durch eine Platte vom Her-
steller oder von einer autorisierten Kunden-
dienststelle ersetzt werden.

• Stellen Sie das Gerät auf die Mitte des Tisches, au-
ßerhalb der Reichweite  von Kindern.

• Bitte treffen Sie alle geeigneten Maßnahmen,
damit das Stromkabel und gegebenenfalls das
Verlängerungskabel die Bewegungsfreiheit der
Gäste bei Tisch nicht beeinträchtigen und nie-
mand darüber stolpern kann.

• Versichern Sie sich, dass die Platte stabil und kor-
rekt auf der Basis des Geräts aufliegt.

• Die Heizspirale darf nicht gereinigt werden. Bei
sehr stark verschmutzter Heizspirale: völlig abküh-
len lassen und mit einem trockenen Tuch abrei-
ben.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten
Schwamm und etwas Spülmittel. Reinigen Sie das
Zubehör mit einem Schwamm, heißen Wasser
und Spülmittel. Trocknen Sie anschließend alles
gut ab.

Wir freuen uns, dass Sie sich für dieses Gerät von Tefal entschieden haben.
Tefal behält sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Änderungen der technischen Eigenschaften
und der Bestandteile vorzunehmen.

DE
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Ratschläge / Informationen
• Für Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen

gängigen Standards (Niederspannungsrichtlinie,
elektromagnetische Verträglichkeit, Lebensmittel-
verordnung, Umweltschutz,...).

• Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ers-
ten Minuten zu leichter Geruchs- oder Rauchent-
wicklung kommen.

• Öffnen Sie in diesem Fall das Fenster und warten
Sie, bis Sie keine Geruchs- und Rauchentwicklung
mehr feststellen können.

• Geben Sie die Platte mit der Dekorseite nach
unten auf das Gerät.

• Nach der Vorheizphase ist das Gerät betriebsbe-
reit.

• Sie können Kartoffeln warmhalten,
indem Sie ein geeignetes Gefäß auf die
Glasplatte stellen.

• Halten Sie das Gerät während der Abkühlphase
außerhalb der Reichweite von Kindern.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
Ihr Gerät enthält wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden können.
Geben Sie Ihr Gerät deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

Vorkehrungen für die Reinigung der Hartglasplatte:
• Die Hartglasplatte ist spülmaschinengeeignet. Achtung: Seien Sie beim Umgang mit der Platte

vorsichtig, um jegliche Gefahr von Stößen und daraus folgende Schäden zu vermeiden.
• Stellen Sie die Platte nicht auf einer empfindlichen Fläche ab und und halten Sie sie nicht unter flie-

ßendes Wasser wenn sie heiß ist.

DE
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CONSIGLI DI SICUREZZA
PRECAUZIONI IMPORTANTI
•Questo apparecchio è stato concepito per uso

unicamente domestico. Non è stato ideato per
essere utilizzato nei seguenti casi, che restano
esclusi dalla garanzia: 

- in angoli cottura riservati al personale nei negozi,
negli uffici e in altri ambienti professionali, 

- nelle fabbriche,
- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture

ricettive residenziali,
- in ambienti tipo camere per vacanze.

•Non utilizzare mai l’apparecchio senza sorvegliarlo.
• Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato

da persone (compresi i bambini) le cui capacità
fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da
persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una
persona responsabile della loro sicurezza, di una
supervisione o di istruzioni preliminari relative
all’utilizzo dell’apparecchio. È opportuno sorvegliare
i bambini per assicurarsi che non giochino con
l’apparecchio.

• La temperatura delle superfici accessibili può
essere elevata quando l’apparecchio è in funzione.

IT
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•Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori
sia all’interno che all’esterno dell’apparecchio.

•Svolgere completamente il cavo.
•Se il cavo d'alimentazione è danneggiato, deve

essere sostituito con un cavo o un kit spe-
ciale disponibile presso il fabbricante o il suo ser-
vizio post-vendita.

•Verificare che l’impianto elettrico sia compatibile
con la potenza e la tensione indicate sotto
l’apparecchio.

•Questo apparecchio non deve essere immerso
in acqua. Non immergere mai nell’acqua
l’apparecchio né il cavo.

•Se viene utilizzata una prolunga, quest’ultima
deve presentare almeno una sezione equivalente
ed essere dotata di messa a terra integrata.

•Collegare l’apparecchio solamente ad una presa
con messa a terra incorporata.

•Questo apparecchio non è destinato a essere
messo in funzione per mezzo di un timer esterno
o di un sistema di comando a distanza separato.

•Questo apparecchio può essere utilizzato da
bambini dagli 8 anni in su e da persone le cui
capacità fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte
o da persone prive di esperienza o di conoscenza,

IT
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purché possano beneficiare di sorveglianza o di
istruzioni preliminari relative all'uso dell'apparecchio
e comprendano i pericoli implicati. Evitare che i
bambini giochino con l'apparecchio. Le operazioni

di pulizia e manutenzione devono essere svolte
unicamente da bambini dagli 8 anni in su.

Tenere l'apparecchio e il relativo cavo di ali-
mentazione fuori della portata dei bambini di età
inferiore agli 8 anni.

18

● Leggere attentamente e tenere a portata di mano
le istruzioni del presente foglietto illustrativo; esse
fanno parte delle diverse versioni di accessori for-
niti insieme al vostro apparecchio.

● Nel caso di incidente, sciacquare immediata-
mente la scottatura con acqua fredda e chiamare
un medico se necessario.

● I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli
animali con un sistema di respirazione particolar-
mente sensibile, come gli uccelli. Consigliamo di
allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.

• La piastra in vetro temprato resiste agli sbalzi
termici e meccanici nell'ambito di un normale
utilizzo. Si raccomanda tuttavia di prestare la
dovuta attenzione nel maneggiarla (durante
la pulizia, il montaggio, ecc.).

• Nel caso fosse necessario sostituire la piastra,
utilizzare un pezzo di ricambio originale for-
nito dal produttore o da a un centro assi-
stenza autorizzato.

● Sistemare l'apparecchio al centro del tavolo, lon-
tano dalla portata dei bambini.

● Al momento del posizionamento del cavo con o
senza prolunga, prendere tutte le precauzioni ne-
cessarie per non ostacolare la circolazione degli
invitati attorno al tavolo in modo che nessuno
possa inciamparvi.

● Fare attenzione che la piastra sia stabile e posizio-
narla bene sulla base dell’apparecchio.

● La resistenza non può essere lavata. Se è davvero
sporca, aspettare il suo completo raffreddamento
e strofinarla con uno straccio asciutto.

Grazie per aver acquistato questo apparecchio Tefal.
La società Tefal si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell’interesse del consumatore, ca-
ratteristiche o componenti di questo prodotto.

Cosa fare

IT
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Cosa non fare
● Non collegare mai l'apparecchio quando non

viene utilizzato.
● Non mettere mai direttamente l’apparecchio su

un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile verni-
ciato…) o su un supporto morbido, come per
esempio una tovaglia di gomma.

● Per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio,
non metterlo in un angolo o contro il muro.

• Non cuocere gli alimenti direttamente sulla
piastra in vetro.

● Non cuocete al cartoccio.
● Non spostare l’apparecchio caldo durante il suo

utilizzo.
• Non lasciare riscaldare i padellini quando sono

vuoti.
● Non mettere mai fogli d'alluminio né qualsiasi

altro oggetto fra la piastra e la resistenza.
● Non appoggiare utensili da cucina sulla pia-

stra in vetro.

Consigli / informazioni
● Per la vostra sicurezza, questo prodotto è con-

forme alle norme in vigore (Direttiva Basso Vol-
taggio, Compatibilità elettromagnetica, Materiali
compatibili con il cibo, Ambiente,...).

● Al primo utilizzo, si può produrre un leggero odore
o fumo per i primi minuti.

• Posizionare la piastra sul prodotto, con la
parte disegnata rivolta verso il basso.

● Dopo il preriscaldamento, l’apparecchio è pronto
per l’uso.

● Per mantenere calde le patate, metterle in un
recipiente adatto da posizionare sulla piastra
in vetro.

● Durante il tempo di raffreddamento, tenere l'ap-
parecchio fuori dalla portata dei bambini.

IT

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
Il vostro apparecchio è composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

Precauzioni per la pulizia della piastra in vetro:
• La piastra in vetro può essere lavata in lavastoviglie ; attenzione: maneggiarla con cura per evitare

qualsiasi rischio di urto.
• Non mettere la piastra calda sotto il rubinetto o su una superficie fragile.
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SIKKERHEDSANVISNINGER
VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER
•Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en

almindelig husholdning. Den er ikke beregnet til
brug under følgende forhold og en sådan brug

er ikke dækket af garantien: 
- i et køkken forbeholdt personalet i butikker, på

kontorer og i andre professionelle omgivelser, 
- på gårde,
- af kunder på hoteller, moteller og andre

beboelsesmæssige omgivelser, 
- i omgivelser af typen Bed and Breakfast.

•Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, når det er
i brug.

•Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt
af personer (herunder børn) hvis fysiske,
sensoriske eller mentale evner er svækkede eller
personer blottet for erfaring eller kendskab, med
mindre de er under opsyn eller har modtaget
forudgående instruktioner om brugen af apparatet
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

• De tilgængelige overfladers temperatur kan
blive meget høj, når apparatet er tændt.

DA
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•Fjern al emballage, klistermærker og løse dele
indeni og udenpå apparatet.

•Rul ledningen helt ud.
•Hvis strømkablet er beskadiget, skal det udskiftes

med et nyt kabel eller med et specialsæt, som
kan fås hos fabrikanten eller på det lokale
servicecenter.

•Kontroller at de elektriske installationer er i
overensstemmelse med dem, som er angivet i
bunden af apparatet.

•Dette apparat må ikke dyppes ned i vand. Læg
aldrig apparatet og ledningen i vand.

•Hvis der benyttes forlængerledning, skal den have
et tværsnit mindst på størrelse med ledningens.

•Dette apparat er ikke beregnet til at fungere
ved hjælp af en ekstern timer eller en særskilt
fjernbetjening.

•Apparatet må kun betjenes af børn, der er
mindst 8 år gamle, samt af personer med fysisk,
sansemotorisk eller mentalt handicap eller
personer med manglende erfaring eller viden,
når de overvåges eller på forhånd er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de
farer, der kan være forbundet hermed. Børn må
ikke lege med apparatet. Børn skal være mindst

DA
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8 år gamle og under opsyn for at foretage
rengøring og vedligeholdelse af apparatet.
Børn under 8 år må ikke have adgang til apparatet.

22

● Læs brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar
den et lettilgængeligt sted. Den er fælles for de
forskellige udgaver afhængig af de tilbehørsdele,
der leveres sammen med apparatet.

● Skulle ulykken ske, skyl straks forbrændingen med
koldt, rindende vand og tilkald en læge, hvis nød-
vendigt.

● Osen fra stegning kan være farlig for dyr, der har
et følsomt åndedrætssystem som f.eks. fugle. Hvis
der er fugle i hjemmet, anbefales det derfor at
holde dem på afstand af det sted, hvor der steges.

• Pladen i hærdet glas er designet til at tåle høj
varme og stød ved normal brug. Vær dog for-
sigtig, når du håndterer pladen (rengøring, in-
stallation osv.).

• Hvis glaspladen skal udskiftes, skal det ske
med en plade som leveres af fabrikanten eller
et godkendt servicecenter.

● Hvis apparatet bruges midt på bordet, skal det an-
bringes således, at det er udenfor børns række-
vidde.

● Vær opmærksom på, hvordan ledningen med eller
uden forlængerledning anbringes, og tag de nød-
vendige forholdsregler for ikke at genere gæster-
nes bevægelser omkring bordet, så ingen snubler
over den.

● Sørg for at pladen er stabil og sidder korrekt på ap-
paratets base.

● Varmeelementet skal ikke rengøres. Hvis det er
meget snavset, skal man vente til det er helt afkø-
let og gnide det med en tør klud.

Tak for Deres køb af dette Tefal apparat
Tefal forbeholder sig ret til, til enhver tid at modificere apparatet, dets karakteristika eller komponenter
i forbrugernes interesse.

Hvad man skal gøre

Hvad man ikke skal gøre
● Tilslut aldrig apparatet, når det ikke bruges.
● Placer aldrig apparatet på en skrøbelig overflade

(glasbord, dug, lakeret møbel, m.v.), undgå at an-
vende apparatet på en blød overflade, såsom en
dækkeserviet.

● For at undgå overophedning af apparatet bør det
ikke placeres i et hjørne eller direkte op ad en væg.

• Steg ikke ingredienser direkte på pladen.
● Tilbered ikke mad der er pakket ind i staniol.
● Flyt ikke apparatet mens det er i brug.
• Miniature-panderne må ikke opvarmes uden in-

gredienser på.
● Anbring ikke et stykke staniol eller nogen anden

genstand mellem pladen og varmeelementet.
● Stil ingen køkkenredskaber på glaspladen.

DA
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Forholdsregler ved rengøring af glaspladen:
• Glaspladen må ikke vaskes i opvaskemaskinen. Nb: Håndter pladen forsigtigt for at undgå

stød.
• Den varme plade må ikke anbringes under vand eller på en skrøbelig overflade.

23

Råd / oplysningerne
● For at beskytte brugeren er dette apparat i

overensstemmelse med gældende forskrifter og
standarder (Direktiver om Lavspænding, Elektro-
magnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt
med fødevarer, Miljøbeskyttelse osv.).

● Ved første brug kan apparatet afgive en smule
lugt og røg.

• Anbring glaspladen på apparatet med deko-
rationen nedad.

● Efter forvarmning er apparatet klar til brug.
● Kartoflerne kan holdes varme ved at lægge

dem i en passende beholder, som stilles på
glaspladen.

● Sørg for at apparatet er uden for børns række-
vidde, når det køler af.

DA

Vi skal alle være med til at beskytte miljøet!
Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret serviceværksted, når det ikke
skal bruges mere.

TEF-AMBIANCE-2017915510  17/04/12  11:06  Page23



SIKKERHETSINSTRUKSJONER
VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER
•Dette apparatet er kun beregnet til bruk i hjemmet.

Det er ikke ment for slik bruk som beskrives
nedenfor, og som ikke dekkes av garantien: 
- i kjøkkenkroker forbeholdt personalet i butikker,

på kontorer og andre arbeidsmiljøer 
- på gårder
- av kundene på hotell, motell og andre steder

med hjemlig preg
- på steder som f.eks. bed & breakfast.

•La aldri apparatet stå uten tilsyn når det er i bruk.
•Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl.

barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller uerfarne personer, unntatt
dersom de får tilsyn eller forhåndsinstruksjoner
om anvendelsen av apparatet fra en person med
ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under
tilsyn for å sikre at barnet ikke bruker apparatet
til lek.

• Temperaturen på de tilgjengelige overflatene
kan være høy mens apparatet er i bruk.

•Fjern all emballasje, klistremerker og løse deler
inni og utenpå apparatet.

•Rull ledningen helt ut.

NO

24
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•Dersom strømledningen er skadet, skal den
erstattes med en ledning eller en spesiell pakke
som finnes hos produsenten eller dens kundeservice.

•Kontroller at de elektriske installasjonene er i
overensstemmelse med dem som er angitt
under apparatet.

•Dette apparatet skal ikke dyppes ned i vann.
Dypp aldri apparatet eller ledningen i vann.

•Hvis det brukes skjøteledning, skal den ha
minst samme tverrsnitt og innebygd jording.

•Strømtilkoble alltid apparatet til en jordet
stikkontakt.

•Dette apparatet er ikke laget for å fungere med en
utvendig timer eller et separat fjernkontrollsystem.

•Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og
av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller av personer som ikke
har den nødvendige erfaring eller kunnskap, på
den betingelse at disse personene er under over-
våking eller har fått de nødvendige instruksjoner
i bruken av apparatet, og at de har forståelse for
de faremomenter som følger med det. La ikke
barn leke med apparatet. Rengjøring og vedlike-
hold skal kun utføres av barn over 8 år som er
under overvåking.

NO
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La ikke apparatet og ledningen befinne seg
innen rekkevidde for barn under 8 år.    

26

● Les nøye gjennom denne bruksanvisningen, og
oppbevar den på et sikkert sted.

● Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde
huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall

lege hvis nødvendig.
● Stekeos kan være farlig for dyr med et

spesielt følsomt åndedrettssystem, slik som
fugler. Vi anbefaler fugleeiere å holde fugler på
god avstand fra stedet det stekes på.

• Platen i temperert glass tåler termisk sjokk og
støt ved normal bruk. Nødvendige forholds-
regler må likevel tas ved håndtering (ren-
gjøring, installering …).

• Hvis glassplaten må byttes, må reservedelen
komme fra produsenten eller et autorisert
servicesenter.

● Sørg for at apparatet er utenfor barns rekkevidde
hvis det brukes på bordet.

● Pass på å plassere ledningen slik at den ikke er i
veien for noen. Sørg for at ingen snubler i led-
ningen.

● Pass på at platen står stabilt og er riktig plassert
på apparatets sokkel.

● Varmeelementet skal ikke rengjøres. Dersom det
er svært skittent, vent til det er helt avkjølt og tørk
det med en tørr klut.

Takk for at du kjøpte dette Tefal-produktet.
Tefal har et løpende forsknings- og utviklingsprogram og kan foreta endringer på disse produktene uten
varsel.

Det man må gjøre

Det man ikke må gjøre
● Apparatet må ikke kobles til når det ikke er i bruk.
● Plasser aldri apparatet på en sart flate (glassbord,

duk, lakkerte møbler og lignende), unngå å bruke
apparatet på myke underlag.

● For å unngå overoppheting av apparatet, bør det
ikke plasseres i et hjørne eller inntil en vegg.

• Matvarer må ikke stekes rett på glassplaten.

● Ikke bruk stekepapir eller folie.
● Flytt ikke det varme apparatet mens det er i bruk.
• Ikke varm opp pannene når de er tomme.
● Legg aldri aluminiumsfolie eller annet mellom

platen og varmeelementet.
● Stekeredskaper må ikke legges på glassplaten.

Råd / informasjon
● For din sikkerhet er dette produktet i samsvar med

alle gjeldende standarder og reguleringer (lav-
spenningsdirektiv, elektromagnetisk kom-
patibilitet, materiell godkjent for kontakt med
mat, miljø).

● Ved første gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt
og os.

• Sett platen på produktet med dekorasjonen
vendt nedover.

● Etter forvarming er apparatet klart til bruk.
● Du kan holde potetene varme ved å sette en

passende beholder på glassplaten.
● Under avkjølingen må apparatet oppbevares util-

gjengelig for barn.

NO
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Ta hensyn til miljøet!
Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.
Lever apparatet inn på et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.

NO

Forholdsregler ved rengjøring av glassplaten:
• Glassplaten kan vaskes i oppvaskmaskin. NB: Den må håndteres forsiktig for å unngå støt.
• Ikke sett den varme stekeplaten ned i vann eller på en skjør overflate.
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SÄKERHETSANVISNINGAR
VIKTIGA FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
•Apparaten är endast avsedd att användas för

hemmabruk. Den är inte avsedd att användas i
följande fall som inte täcks av garantin : 
- I pentryn för personal i butiker, kontor och på

andra arbetsplatser, 
- På lantbruk,

- För gästernas användning på hotell, motell
och andra liknande boendemiljöer, 

- I miljöer av typ bed & breakfast, vandrarhem
och liknande rum för uthyrning.

•Lämna aldrig apparaten obevakad när den är i bruk.
•Denna apparat är inte avsedd att användas av

personer (inklusive barn) som inte klarar av att
hantera elektrisk utrustning, eller av personer
utan erfarenhet eller kännedom, förutom om de
har erhållit, genom en person ansvarig för deras
säkerhet, en övervakning eller på förhand fått
anvisningar angående apparatens användning.
Om barn använder denna apparat måste de
övervakas av en vuxen för att säkerställa att
barnen inte leker med apparaten.

• Temperaturen kan vara hög på de åtkomliga
ytorna när apparaten är i funktion.

28

SV
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•Ta bort allt förpackningsmaterial, klisterlappar
och tillbehör som finns inuti och utanpå apparaten.

•Rulla ut sladden helt och hållet.
•Om sladden är skadad, ska den bytas ut mot

originalsladd eller en speciell enhet som finns
disponibel hos tillverkaren eller på tillverkarens
serviceverkstad.

•Kontrollera att nätspänningen stämmer överens
med märkningen på apparatens undersida.

•Apparaten får inte doppas ner i vatten. Doppa
aldrig ned apparaten eller sladden i vatten.

•Om en förlängningssladd måste användas, se till
att den har motsvarande diameter och har en
jordad kontakt.

•Anslut alltid stickkontakten till ett jordat uttag.
•Apparaten är inte avsedd att fungera med hjälp

av en extern timer eller med en separat fjärrkontroll.
•Den här apparaten får användas av barn över

8 år samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental förmåga samt av personer utan
erfarenhet och kunskap, om de övervakas eller
har fått instruktioner om hur apparaten ska
användas på ett säkert sätt och om de förstår de
risker som föreligger. Barn får inte leka med
apparaten. Rengöring och användarunderhåll får
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göras av barn om de är över 8 år och det sker
under ansvarigs tillsyn.
Förvara apparaten och sladden utom räckhåll för
barn under 8 år.     

30

● Läs noga igenom instruktionerna i denna bruksan-
visning och förvara den på en säker plats.
● Om olyckan ändå är framme, skölj omedelbart

brännskadan med kallt vatten och tillkalla lä-
kare om nödvändigt.

● Röken vid tillagning kan innebära fara för djur
som har speciellt känsliga luftvägar, som fåglar.
Vi rekommenderar att fåglar hålls på behörigt av-
stånd från platsen för tillagning.

• Plattan i härdat glas har tagits fram för att
stå emot värmechocker och mekaniska stötar
inom ramen för normal användning. Vidta
emellertid nödvändiga försiktighetsåtgärder
vid hanteringen av produkten (rengöring, in-
stallation, m.m.).

• Om glasplattan måste bytas ut, ersätt den en-
dast med en platta från tillverkaren eller
något auktoriserat servicecenter.

● Om apparaten används mitt på bordet, se till att
den är utom räckhåll för barn.

● Vidta alla nödvändiga försiktighetsåtgärder när
du placerar sladden, med eller utan förlängnings-
sladd, vid bordet så att den inte är i vägen för
någon och så att ingen riskerar att snava över den.

● Se till att plattan är stabilt och korrekt placerad på
apparatens bas.

● Elementet ska inte rengöras. Om det är mycket
smutsigt, vänta tills det svalnat helt och gnid med
en torr trasa.

Tack för att du har köpt denna Tefalprodukt.
Tefal har en fortlöpande forsknings- och utvecklingspolicy och kan komma att förändra denna produkt utan
förvarning.

Gör så här

Gör inte så här
● Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när den an-

vänds.
● Ställ aldrig apparaten direkt på en ömtålig yta

(glasbord, duk, lackade möbler etc.). Undvik att
ställa den på ett mjukt underlag som t.ex. en disk-
handduk.

● För att undvika överhettning av apparaten får den
aldrig placeras i ett hörn eller mot en vägg.

• Tillred inga livsmedel direkt på glasplattan.
● Tillaga inga livsmedel i aluminium folie.
● Flytta inte på den varma apparaten när den är i

bruk.
• Pannorna får inte värmas tomma.
● Lägg aldrig aluminiumfolie eller andra föremål

mellan plattan och värmeelementet.
● Lägg inga köksredskap på glasplattan.

SV
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Råd / information
● För din säkerhet överensstämmer denna apparat

med alla rådande standarder och regleringar (låg-
spänningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibili-
tet, material godkända för livsmedelskontakt,
miljö).

● Första gången apparaten används, kan en svag
lukt eller en liten rökutveckling förekomma under
de första minuterna.

• Lägg glasplattan på apparaten med dekora-
tionen nedåt.

● Efter förvärmningen är grillen klar för användning.
● Du kan hålla din potatis varm i lämpligt kärl

placerat på glasplattan.
● Håll apparaten utom räckhåll för barn medan den

svalnar.

Var rädd om miljön!
Din apparat innehåller olika material som kan återanvändas eller återvinnas.
Lämna den på en återvinningsstation eller på en auktoriserad serviceverkstad för 
omhändertagande och behandling.

Försiktighetsåtgärder vid rengöringen av glasplattan:
• Glasplattan kan rengöras i diskmaskinen. Observera: hantera den varsamt för att undvika eventu-

ella stötar.
• Placera inte den heta plattan under vatten eller på en ömtålig yta.

SV
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TURVAOHJEET
TÄRKEITÄ VAROTOIMIA
•Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Sitä ei ole

tarkoitettu käytettäväksi seuraavissa tilanteissa,
jotka eivät kuulu takuun piiriin : 
- Myymälöiden, toimistojen tai vastaavien

ammatillisten ympäristöjen henkilökunnalle
varatuissa keittiötiloissa, 

- Maatiloilla,
- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten

asuntoloiden asiakkaille, 
- Maatilamatkailun kaltaisissa ympäristöissä.

•Älä koskaan jätä toiminnassa olevaa laitetta
valvomatta.

•Laitetta eivät saa käyttää henkilöt (lapset
mukaanluettuna), joiden fyysiset, aistitoiminnalliset
tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset, eivätkä
henkilöt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa sen
käytöstä, paitsi siinä tapauksessa, että heillä on
tilaisuus toimia turvallisuudesta vastuussa
olevan henkilön valvonnassa tai saatuaan
edeltäkäsin tarkat ohjeet laitteen käytöstä.
On huolehdittava siitä, että lapset eivät leiki
laitteella.

• Laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun
laite on käytössä.

FI
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•Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet
niin laitteen sisältä kuin päältäkin.

•Ota liitosjohto täysin esiin.
•Jos sähköjohto on vahingoittunut, se tulee korvata

erikoisjohdolla tai -yksiköllä, joka on saatavissa
valmistajalta tai tämän jälkimyyntipalvelusta.

•Varmista, että sijoitustalouden sähköistys vastaa
laitteeseen merkittyjä tehon ja jännitteen arvoja.

•Laitetta ei saa upottaa veteen. Älä koskaan
upota laitetta tai sen virtajohtoa veteen.

•Käytettäessä jatkojohtoa on sen poikkipinta-alan
oltava vähintään sama ja on käytettävä
maadoitettua pistorasiaa.

•Liitä laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen
pistorasiaan.

•Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käynnistettäväksi
ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kaukosäädin-
järjestelmän avulla.

•Tätä laitetta voi käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilöt, joiden fyysiset,  tai aistilliset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai osaa-
mista laitteen käytöstä, jos he ovat valvonnan
alaisina tai jos he ovat saaneet laitteen käyttöä
koskevan turvallisen opastuksen, ja jos he ym-
märtävät käyttöön liittyvät vaarat. Älä anna las-
ten leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa

FI
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tai suorittaa käyttäjälle sallittuja huoltotoimen-
piteitä, paitsi jos he ovat yli 8-vuotiaita ja valvon-
nan alaisina.
Pidä laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden
lasten ulottuvilta.    

34

● Lue ja pidä aina saatavilla nämä mukana olevien
lisävarusteiden perusteella erilaisille malleille an-
netut yhteiset ohjeet huolellisesti.

● Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa
kylmällä vedellä ja ota tarvittaessa yhteys lää-

käriin.
● Paistosavut voivat olla vaarallisia eläimille,

joiden hengitys on erityisen herkkää, esimerkiksi
linnuille. Kehotamme lintujen omistajia pitämään
linnut poissa paistoalueelta.

• Karkaistu lasilevy kestää tavallisesta käytöstä
aiheutuvia lämpötilashokkeja ja iskuja. Nou-
data kuitenkin käsittelyssä asianmukaisia va-
rotoimenpiteitä (esim. puhdistuksen ja
asennuksen yhteydessä).

• Jos lasilevy on vaihdettava, vaihda tilalle vain
valmistajan tai valtuutetun huoltokeskuksen
toimittama levy.

● Jos laitetta käytetään keskellä pöytää, se on pi-
dettävä poissa lasten ulottuvilta.

● Aseta johto turvalliseen paikkaan. Varmista, että
johto ei haittaa ruokailijoiden liikkumista pöydän
ympärillä, eikä kukaan voi kompastua siihen.

● Varmista, että kivi on vakaa ja hyvin paikoillaan
laitteen alustalla.

● Vastusta ei puhdisteta. Jos se on erittäin likainen,
anna laitteen jäähtyä kokonaan ja hankaa kui-
valla kankaalla.

Kiitos, että ostit tämän Tefal laitteen.
Tefal kehittää tuotteitaan jatkuvasti, joten tuotteisiin voi tulla muutoksia ilman ennakkoilmoitusta.

Tee näin

Älä tee näin
● Kytke laite ainoastaan, kun käytät sitä.
● Älä koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle

(lasipöytä, pöytäliina, maalattu pinta jne.) vältä
käyttämästä laitetta pehmeällä pinnalla kuten
pyyhkeen päällä.

● Jotta laite ei kuumene liikaa, älä sijoita sitä nurk-
kaan tai seinää vasten.

• Älä valmista ruokaa suoraan lasilevyllä.

● Älä laita alumiinikelmua ritilän ja grillattavan
ruoan väliin.

● Älä siirrä kuumaa laitetta sen ollessa käytössä.
• Älä jätä kulhoja lämpiämään tyhjinä.
● Älä koskaan aseta alumiinifoliota tai mitään

muuta esinettä levyn ja vastuksen väliin.
● Älä aseta ruoanvalmistusvälineitä lasilevylle.

FI
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Neuvoja / tiedot
● Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudat-

taessa voimassaolevia normeja ja säädöksiä (Di-
rektiivit: Bassas jännitteet, elektromagneettinen
yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa kosketuk-
siin joutuvat aineet, ympäristö…).

● Ensimmäisellä käyttökerralla laitteesta saattaa
syntyä vähän käryä ja savua.

• Aseta levy tuotteeseen koristelu alaspäin.
● Laite on käyttövalmis esilämmityksen jälkeen.
● Voit pitää perunat lämpiminä asettamalla

soveltuvan alustan lasilevylle.
● Pidä jäähtymisen aikana laite poissa lasten ulot-

tuvilta.

FI

Huolehtikaamme ympäristöstä!
Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrätettävillä materiaaleilla.
Toimita laitteesi keräyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta
laitteen osat varmasti kierrätetään.

Lasilevyn puhdistukseen liittyvät varotoimenpiteet:
• Lasilevy voidaan pestä astianpesukoneessa. Huomio: käsittele levyä varovasti, jotta vältät rikkou-

tumisen.
• Älä laita kuumaa keittolevyä veteen tai helposti särkyvälle pinnalle.
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* selon modèle
afhankelijk van het model
je nach Modell
in base al modello
afhængig af modellen
avhengig av modell
beroende på modell
mallista riippuen
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ALGERIA
GROUPE SEB EXPORT

Chemin du Petit Bois, Les 4M
69130 ECULLY - FRANCE  

213-41 28 18 53 1 year

ARGENTINA
GROUPE SEB ARGENTINA S.A. 
Billinghurst 1833 3° - C1425DTK 
Capital Federal - Buenos Aires

0800-122-2732 2 años

ՀԱՅԱՍՏԱՆ
ARMENIA

«Գրուպպա ՍԵԲ-Վոստոկ» ՓԲԸ, 119180
Մոսկվա, Ռուսաստան

Ստարոմոնետնի նրբ., տ.14, շ.2
(010) 55-76-07 2 տարի/

years

AUSTRALIA
GROUPE SEB AUSTRALIA

PO Box 7535,
Silverwater NSW 2128

02 97487944 1 year

ÔSTERREICH
SEB ÖSTERREICH HmbH

Campus 21 - Businesspark Wien Su ̈d
Liebermannstr. A02 702 - 2345 Brunn am Gebirge

01 866 70 299 00 2
Jahre

BELGIQUE /
BELGIE

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus 
32 70 23 31 59 2 ans /

years

БЕЛАРУСЬ /
BELARUS

ЗАО «Группа СЕБ-Восток», 119180 Москва,
Россия

Старомонетный пер. д.14 стр.2
017 2239290 2 года /

years

BOSNA I
HERCEGOVINA

SEB Développement
Predstavništvo u BiH - Vrazova 8/II

71000 Sarajevo

Info-linija za potrošače
033 551 220

2
godine

BRASIL
GRUPO SEB DO BRASIL PRODUTOS DOMESTICOS LTDA

Avenida Arno, 146 Mooca
03108-900 São Paulo SP

0800-119933 1 ano

БЪЛГАРИЯ /
BULGARIA

ГРУП СЕБ БЪЛГАРИЯ ЕООД
Ул. Борово 52 Г, ет. 1, офис 1,

1680 София
0700 10 330 2 

години

CANADA
GROUPE SEB CANADA
345 Passmore Avenue
Toronto, ON M1V 3N8

1-800-418-3325 1 year

CHILE
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda Avda. Nueva Los

Leones 0252
Providencia, Santiago

+56 2 232 77 22 2 años

COLOMBIA
GROUPE SEB COLOMBIA

Apartado Aereo 172, Kilometro 1
Via Zipaquira - Cajica Cundinamarca

18000919288 2 años

HRVATSKA
Croatia

SEB Développement S.A.S.
Vodnjanska 26
10000 Zagreb

01 30 15 294 2 
godine

ČESKÁ REPUBLIK /
CZECH REPUBLIC

GROUPE SEB ČR spol. s r .o.
Jankovcova 1569/2c

170 00 Praha 7
731 010 111 2 roky

DANMARK
GROUPE SEB NORDIC AS

Tempovej 27
2750 Ballerup

44 663 155 2 år

DEUTSCHLAND
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH / KRUPS GmbH

Herrnrainweg 5
63067 Offenbach

0212 387 400 2 
Jahre

EESTI /
ESTONIA

GROUPE SEB POLSKA SP Z O.O.
ul. Ostrobramska 79
04-175 Warszawa

5 800 3777 2 
aastat

SUOMI /
FINLAND

Groupe SEB Finland
Kutojantie 7

02630 Espoo
09 622 94 20 2 Vuotta

TEF-AMBIANCE-2017915510  17/04/12  11:06  Page40



41

www.tefal.com

FRANCE - Inclus 
Martinique, Guadeloupe,

Réunion & St. Martin

GROUPE SEB France SAS
Place Ambroise Courtois

69355 Lyon Cedex 08
09 74 50 47 74 1 an

GREECE /
ΕΛΛΑΔΛ

SEB GROUPE ΕΛΛΑΔΟΣ Α.Ε.
Οδός Φραγκοκκληζιάς 7

Τ.Κ. 151 25 Παράδειζος Αμαροσζίοσ
2106371251 2 

χρόνια

HONG KONG
SEB ASIA Ltd.

Room 901, 9/F, North Block, Skyway House
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon

852 8130 8998 1 year

MAGYARORSZÁG /
HUNGARY

GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.
Távíró köz 4 2040 Budaörs (1) 8018434 2 év

INDONESIA
Groupe SEB Indonesia (Representative office)

Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78, Jakarta 12910, Indonesia

+62 21 5793 6881 1 year

ITALIA
GROUPE SEB ITALIA S.p.A.

Via Montefeltro, 4
20156 Milano

199207354 2 anni

JAPAN
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.

1F Takanawa Muse Building, 3-14-13, Higashi Gotanda, 
Shinagawa-Ku, Tokyo 141-0022

0570-077772 1 year

ҚАЗАҚСТАН
KAZAKHSTAN

«Группа СЕБ-Восток» ЖАҚ, 119180 Мәскеу,
Ресей

Старомонетный тұйық көш, 14-үй,.2-құрылыс
727 378 39 39 2 жыл /

years

KOREA (유)그룹 세브 코리아

서울시 종로구 서린동 88 서린빌딩 3층 - 110-790
1588-1588 1 year

LATVJA /
LATVIA

GROUPE SEB POLSKA SP Z O.O.
ul. Ostrobramska 79
04-175 Warszawa

6 716 2007 2 gadi

LIETUVA/
LITHUANIA

GROUPE SEB POLSKA SP Z O.O.
ul. Ostrobramska 79
04-175 Warszawa

6 470 8888
2 

години /
years

MACEDONIA
Groupe SEB Bulgaria EOOD

Office 1, floor 1, 52G Borovo St., 1680 Sofia - Bulgaria
ГРУП СЕБ БЪЛГАРИЯ ДООЕЛ

Ул. Борово 52 Г, сп. 1, офис 1, 1680 София - България

(0)2 20 50 022
2 

години /
years

MALAYSIA
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD

Lot No.C/3A/001 & 002, Block C, Kelana Sq. No.17, Jalan
SS7/26, 47301 Kelana Jaya - Petaling Jaya, Selangor

65 6550 8900 1 year

MEXICO
G.S.E.B. MEXICANA, S.A. de C.V. Goldsmith 38 Desp. 401,

Col. Polanco - Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 Mexico D.F.

(01800) 112 8325 1 años

MOLDOVA
ТОВ «Груп СЕБ Україна»

Вул. Драгоманова 31 Б, офіс 1
02068 Київ, Україна

(22) 929249 2 ani /
years

NEDERLAND GROUPE SEB NEDERLAND BV
Generatorstraat 6 - 3903 LJ Veenendaal 0318 58 24 24 2 jaar

NEW ZEALAND
GROUPE SEB NEW ZEALAND

Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie,
Auckland

0800 700 711 1 year

NORGE
GROUPE SEB NORDIC AS

Tempovej 27
2750 Ballerup DANMARK

815 09 567 2 år

PERU
GROUPE SEB COLOMBIA

Av. Camino Real N° 111 of. 805 B
San Isidro - Lima - Perú

+511 441 4455 1 años
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POLSKA /
POLAND

GROUPE SEB POLSKA SP Z O.O.
ul. Ostrobramska 79
04-175 Warszawa

0801 300 422
koszt jak za 

połączenie lokalne
2 lata

PORTUGAL
GROUPE SEB IBÉRICA SA

Urb. da Matinha - Rua Projectada à Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1900 - 796 Lisboa

808 284 735 2 anos

REPUBLIC 
OF IRELAND

GROUPE SEB IRELAND
Unit B3 Aerodrome Business Park, College Road, 

Rathcoole, Co. Dublin
01 677 4003 1 year

ROMÂNIA /
ROMANIA

GROUPE SEB ROMÂNIA
Str. Daniel Constantin nr. 8

010632 București
0 21 316 87 84 2 ani

РОССИЯ /
RUSSIA

ЗАО «Группа СЕБ-Восток», 119180 Москва,
Россия

Старомонетный пер. д.14 стр.2
495 213 32 37 2 года /

years

SRBIJA /
SERBIA

SEB Developpement
Antifasisticke borbe 17/13

11070 Novi Beograd
060 0 732 000 2

godine

SINGAPORE
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.

59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Building
Singapore 577218

65 6550 8900 1 year

SLOVENSKO /
SLOVAKIA

GROUPE SEB SLOVENSKO s.r.o.
Rybničná 40

831 07 Bratislava
233 595 224 2 roky

SLOVENIJA SEB d.o.o
Gregorčičeva ulica 6 - 2000 MARIBOR 02 234 94 90 2 leti

ESPAÑA
GROUPE SEB IBÉRICA S.A.

Almogàvers, 119-123, Complejo Ecourban
08018 Barcelona

0902 31 25 00 2 años

SVERIGE
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH

Thurgauerstrasse 105
8152 Glattbrugg

044 837 18 40 2 ans /
Jarhre

TAIWAN
SEB ASIA Ltd. - Taipei International Building,

Suite B2, 6F-1, No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2 
Da-an District Taipei 106, R.O.C.

886-2-27333716 1 year

THAILAND
GROUPE SEB THAILAND

2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
New Phetchburi Road, 

Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320

02723 4488 2 years

TÜRKIYE
GROUPE SEB ISTANBUL AS

Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. - Meydan Sok.
No: 28 K.12 Maslak

216 444 40 50 2 YIL

U.S.A.
GROUPE SEB USA

2121 Eden Road
Millville, NJ 08332

800-769-3682 1 year

УKPAÏHA /
UKRAINE

ТОВ «Груп СЕБ Україна»
Вул. Драгоманова 31 Б, офіс 1

02068 Київ, Україна
044 492 06 59 2 роки/

years

UNITED KINGDOM
GROUPE SEB UK LTD

Riverside House - Riverside Walk
Windsor   - Berkshire SL4 1NA

0845 602 1454 1 year

VENEZUELA
GROUPE SEB VENEZUELA

Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
ING Bank, Piso 15, Ofc 155 - Urb. La Castellana,Caracas

0800-7268724 2 anno

VIETNAM
GROUPE SEB VIETNAM (Representative office)

127-129 Nguyen Hue Street District 1,
Ho Chi Minh City, Vietnam

+84-8 3821 6395 1 year
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Retailer name & address: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . /
Nom et adresse du vendeur / Nombre y dirección del minorista / Nome e endereço do revendedor /
Nome e indirizzo delnegozzio / Name und Anschrift des Händlers / Naam en adres van de dealer /
Forhandler navn & adresse / Återförsäljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse /
Jälleenmyyjän nimi ja osoite / Nazwa i adres sprzedawcy / Numele şi adresa vânzătorului /
Parduotuvės pavadinimas ir adresas / Müüja kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine /
Tipusszám / Názov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje /
Naziv i adresa prodavca / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Nume şi adresă vânzător / Název a
adresa prodejce / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tên và địa chỉ
cửa hàng bán/ Satıcı firmanın adı ve adresi / Название и адрес прпдавца / Назва і адреса
прпдавця / Търгпвки пбект / Назив и адреса на прпдавницата / Сатушының аты және
мекен-жайы / Επωνυμία και διεύθσνζη καηαζηήμαηος / Վաճառողի անվանումը և հասցեն /
ช่ือและท่ีอยู่ของห้าง/ร้านท่ีซ้ือ / 零售商的店名和地址/販売店の名前、住所/소매점 이름과 주소/

≤UÂ Ë ¬œ”̧ îdœÁ ≠dË‘ / «ßr Ë́Mu«Ê °Uzl «∞∑πezW
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